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Defnyddiwch y rhan yma i ddweud wrthym am unrhyw 
newidiadau i'ch codau dosbarthiad diwydiannol safonol 
yn ystod y cyfnod cadarnhau hwn yn unig.

Newid cod dosbarthiad diwydiannol safonol (SIC)
   Standard industrial classification (SIC) code change

Rhan 1

Yn unol ag Adran 853A o 
Ddeddf Cwmnïau 2006.

In accordance with
Section 853A of the 
Companies Act 2006. 

Part 1

Only use this part to tell us of any changes to your 
standard industrial classification codes during this 
confirmation period.

Rhaid cyflwyno'r rhan yma'r un pryd â'ch datganiad cadarnhau.

Peidiwch â chyflwyno'r rhan yma os nad oes unrhyw un o'ch codau 
SIC wedi newid.

Ceir nodiadau cwblhau ar ddiwedd y ffurflen. 
Am wybodaeth bellach, cyfeiriwch at ein canllaw ar  
www.gov.uk/companieshouse

Notes for completion can be found at the end of the form.
For further information, please refer to our guidance at   
www.gov.uk/companieshouse

A1A1 Cod dosbarthiad diwydiannol safonol newydd    / New standard industrial classification code1

Cod dosbarthiad 1

Nodwch unrhyw godau SIC newydd.

Cod dosbarthiad 2

Cod dosbarthiad 3

Cod dosbarthiad 4

Dangoswch unrhyw godau SIC nad ydynt yn berthnasol mwyach.

A2A2 Dileu dosbarthiad diwydiannol safonol / Removal of standard industrial classification

Os na allwch bennu côd, rhowch ddisgrifiad byr o’ch gweithgarwch 
busnes isod:

1

Classification code 1

Classification code 2

Classification code 3

Classification code 4

If you cannot determine a code, please give a brief description of the 
company’s business activity below:

Disgrifiad o’r prif 
weithgarwch

Principal activity 
description

Cod dosbarthiad 1

Cod dosbarthiad 2

Cod dosbarthiad 3

Cod dosbarthiad 4

Classification code 1

Classification code 2

Classification code 3

Classification code 4

Please show any SIC codes which no longer apply. 

This part must be sent at the same time as your  
confirmation statement. 
Do not send this part if none of your SIC codes have changed.

Please show any new SIC codes. 
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Llenwch y rhan yma i gyd os oes unrhyw newid 
wedi bod yn eich cyfalaf cyfrannau neu'ch manylion 
penodedig ers cyflwyno eich datganiad cyfalaf 
diwethaf.

Datganiad newid cyfalaf / Statement of capital change

Rhaid cyflwyno'r rhan 
yma'r un pryd â'ch 
datganiad cadarnhau.

Rhaid llenwi'r ddwy ran, 
B1 a B2.

Nid oes angen i gwmnïau heb 
gyfalaf cyfrannau gyflwyno'r 
wybodaeth yma.

Rhan 2 Part 2

Complete this part in full if there has been any change 
to your share capital or prescribed particulars since the 
last statement of capital was delivered.

This part must be sent 
at the same time as your 
confirmation statement.

You must complete both 
sections B1 and B2.

Not required for companies 
without share capital.

Ceir nodiadau cwblhau ar ddiwedd y ffurflen. 
Am wybodaeth bellach, cyfeiriwch at ein canllaw ar  
www.gov.uk/companieshouse

Notes for completion can be found at the end of the form.
For further information, please refer to our guidance at   
www.gov.uk/companieshouse

Yn unol ag Adran 853D o 
Ddeddf Cwmnïau 2006.

In accordance with
Section 853D of the 
Companies Act 2006. 
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Total aggregate 
nominal value

B1B1 Cyfalaf cyfrannau / Share capital

Llenwch y tabl(au) isod i ddangos y cyfalaf cyfrannau a ddosbarthwyd 
Llenwch dabl ar wahân am bob math o arian treigl (os yw’n 
briodol).

 Er enghraifft, adiwch y punnoedd sterling yn ‘Tabl arian treigl A’ ac 
Ewros yn ‘Tabl arian treigl B’.

Tudalennau parhau  
Defnyddiwch dudalen barhau ar gyfer datganiad cyfalaf os oes angen.

Cyfanswm y swm 
cyfanred heb ei dalu, os 
yw’n berthnasol (£, €, $, 
ac ati) 

I gynnwys y gwerth nominal 
ac unrhyw bremiwm 
cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau 

e.e. Cyffredin/Blaenoriaeth ac ati

Nifer y cyfrannau Gwerth nominal 
cyfanred (£, €, $, ac ati) 

Nifer y cyfrannau a 
ddosbarthwyd wedi eu 
lluosi gan y gwerth nominal

Arian treigl 

Llenwch dabl ar 
wahân am bob math 
o arian treigl 

Tabl arian treigl A /Currency table A

Cyfansymiau /Totals

Cyfansymiau /Totals

Cyfansymiau /Totals

 

Cyfansymiau (gan gynnwys tudalennau parhau)
Totals (including continuation pages)

1

Complete the table(s) below to show the issued share capital 
Complete a separate table for each currency (if appropriate).

For example, add pound sterling in ‘Currency table A’ and Euros in 
‘Currency table B’. 

Continuation pages 
Use a statement of capital continuation page if nessessary. 

Total aggregate amount 
to be unpaid, if any  
(£, €, $, etc)

Including both the nominal 
value and any share premium

Class of shares

E.g. Ordinary/Preference etc.

Number of shares Aggregate nominal value 
(£, €, $, etc)

Number of shares issued 
multiplied by nominal value

Currency

Complete a separate 
table for each currency

Tabl arian treigl B /Currency table B

Tabl arian treigl C  /Currency table C

1

Cyfanswm nifer y 
cyfrannau
Total number  
of shares

Cyfanswm y gwerth 
nominal cyfanred

Cyfanswm y swm 
cyfanred heb ei dalu
Total aggregate 
amount unpaid

1

1
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Manylion penodedig  / Prescribed particulars

Rhowch fanylion penodedig yr hawliau sy'n gysylltiedig â phob 
dosbarth o gyfrannau a nodir yn y tablau 'cyfalaf cyfrannau' yn 
Adran B1.

B2B2

Please give the prescribed particulars of rights attached to each 
class of share shown in the ‘share capital’ tables in Section B1.

Manylion penodedig

Manylion penodedig

Manylion penodedig

Dosbarth y cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau

Prescribed particulars

Prescribed particulars

Prescribed particulars

Class of share

Class of share

Class of share

  

22

22

22
Cyfrannau'r cwmni a dderbyniwyd   /

          i'w masnachu ar farchnad    
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Statws masnachu cyfrannau ac eithriad rhag cadw cofrestr  
pobl â rheolaeth arwyddocaol (PRhA)

Trading status of shares and exemption from keeping a register of 
people with significant control (PSC)

Defnyddiwch y Rhan hon i ddweud wrthym am statws  
masnachu cyfrannau a rhoi inni wybodaeth am eithriad rhag 
cadw cofrestr PRhA (os mai dyma’r tro cyntaf yr ydych yn 
rhoi’r wybodaeth hon neu os yw unrhyw ran o’r wybodaeth 
hon wedi newid ers ichi ei rhoi diwethaf).

Rhan 3 Part 3

Use this Part to tell us of the trading status of shares and  
information about exemption from keeping a PSC register (if 
this is the first time you’re giving this information or if any of 
this information has changed since you last gave it).

  

Yn unol ag Adrannau 
853E a 853H o Ddeddf 
Cwmnïau 2006.

In accordance with
Sections 853E and 853H  
of the Companies Act 2006. 

  
                                                 /  Exemption from providing 

                                                             shareholder information (DTR5)
Eithriad rhag darparu gwybodaeth am          

gyfranddeiliaid (DTR5)

Rhaid cyflwyno'r rhan 
yma'r un pryd â'ch 
datganiad cadarnhau.

Peidiwch ag anfon 
hon os nad oes dim o’r 
wybodaeth hon wedi 
newid

This part must be sent 
at the same time as your 
confirmation statement.

Do not send if none of 
this information has 
changed.

Ceir nodiadau cwblhau ar ddiwedd y ffurflen. 
Am wybodaeth bellach, cyfeiriwch at ein canllaw ar  
www.gov.uk/companieshouse

Notes for completion can be found at the end of the form.
For further information, please refer to our guidance at   
www.gov.uk/companieshouse

Cyfrannau'r cwmni a dderbyniwyd   /
          i'w masnachu ar farchnad    

A gafodd unrhyw gyfrannau eu derbyn i'w masnachu ar farchnad 
yn ystod y cyfnod cadarnhau? Ticiwch y blwch priodol isod:

Naddo ewch i Ran 4 adran D1 'Cyfranddeiliaid heb fasnachu'

Do ewch i Adran C2 'DTR5'

A oedd y cwmni'n gwmni a fasnachwyd ac yn ddosbarthwr 
sy'n dod o fewn cwmpas DTR5 trwy gydol y cyfnod cadarnhau?  
Ticiwch y blwch priodol isod:

Nac oedd.  Ewch i Adran C3 'Eithriad rhag cadw Cofrestr PRhA'.

 
Oedd Rydych Ewch i Adran C3 'Eithriad rhag cadw Cofrestr PRhA'. 

C1C1

C2C2

2

1

Were any shares admitted to trading on a market during the 
confirmation period? Please tick the appropriate box below: 

No    go to Part 4 section D1 ‘Non traded shareholders’

Yes    go to Section C2 ‘DTR5’

Throughout the confirmation period, was the company a traded 
company and an issuer to which DTR5 applies? Please tick the 
appropriate box below: 

No    go to Section C3 ‘Exemption from keeping a PSC register’. 
 
Yes   go to Section C3 ‘Exemption from keeping a PSC register’. 

1

2

Company’s shares admitted to
trading on a market 
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The company is exempt from the requirement to obtain 
information and keep a register of its PSC because the 
company has voting shares admitted to trading on a market 
listed in Schedule 1 of the Register of People with Significant 
Control Regulations 2016.

The exemption from keeping a PSC register (Part 21A) no 
longer applies.

The company is exempt from the requirement to obtain 
information and keep a register of its PSC because the 
company has voting shares admitted to trading on an EU 
regulated market.

Eithriad rhag cadw cofrestr o bobl â rheolaeth arwyddocaol (PRhA)
 

Exemption from keeping a people with significant control (PSC) register

Ticiwch y datganiad priodol:
Mae’r cwmni wedi’i eithrio rhag y gofyniad i gael gwybodaeth 
a chadw cofrestr o’i PRhA oherwydd bod gan y cwmni 
gyfrannau pleidleisio sydd wedi cael eu derbyn i’w masnachu 
ar farchnad reoleiddiedig yn y Deyrnas Unedig. 

Mae'r cwmni wedi ei eithrio rhag y gofyniad i gasglu 
gwybodaeth ac i gadw cofrestr o'i PRhA am fod gan y cwmni 
gyfrannau pleidleisio a dderbyniwyd i'w masnachu marchnad 
a reoleiddir gan yr UE.

Mae'r cwmni wedi ei eithrio rhag y gofyniad i gasglu 
gwybodaeth ac i gadw cofrestr o'i PRhA am fod gan y cwmni 
gyfrannau pleidleisio sydd wedi eu derbyn i'w masnachu ar 
farchnad a restrir yn Atodlen 1 o Reoliadau'r Gofrestr o Bobl â 
Rheolaeth Arwyddocaol 2016.

Nid yw'r eithriad rhag cadw cofrestr PRhA (Adran 21A) yn 
ddilys mwyach.

A yw'r cwmni wedi ei eithrio, neu a ydyw erioed wedi cael ei eithrio 
rhag cadw Cofrestr PRhA?

Ydy parhewch (Ticiwch un blwch yn unig).

Nac ydy. Ewch i Ran 4 adran D2 'Gwybodaeth am 
gyfranddeiliaid ar gyfer rhai cwmnïau sydd wedi eu 
masnachu'

3

C3C3 3

Is the company exempt or has it ever been exempt from keeping a 
PSC register?

Yes    continue (Tick only one box).

No	 go to Part 4 section D2 ‘Shareholder information for 
certain traded companies’.

Please tick the appropriate statement:
The company is exempt from the requirement to obtain 
information and keep a register of its PSC because the 
company has voting shares admitted to trading on a regulated 
market in the United Kingdom. 

Os 'Nac oedd' oedd eich ateb i adran C2 'DTR5' adolygwch a llenwch 
(os oes angen) yr adran yma. 

Please review and complete (if necessary) this section if you have 
answered ‘No’ to section C2 ‘DTR5’. 
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Newid gwybodaeth am gyfranddeiliaid / Shareholder information change

Defnyddiwch y Rhan yma i roi gwybod i ni am unrhyw newid 
i'r wybodaeth am gyfranddeiliaid ers y tro diwethaf i'r cwmni 
gyflwyno'r wybodaeth yma yn unig. 

Gwybodaeth am gyfranddeiliaid cwmni na fasnachwyd
Shareholder information for a non-traded company

D1D1 1

Enw'r Cyfranddaliwr
(Nid oes angen rhoi'r cyfeiriad)

Shareholder’s Name 
(Address not required)

Dosbarth y cyfrannau

Class of share

Dyddiad cofrestru'r 
trosglwyddiad 

Date of registration 
of transfer

Nifer y cyfrannau

Number of shares

Nifer y cyfrannau

Number of shares

Y cyfrannau a ddelir ar
 y dyddiad cadarnhau

Shares held at 
comfirmation date

Y cyfrannau a drosglwyddwyd (os yw hynny'n 
briodol)

Shares transferred (if appropriate)

Os ydych chi'n llenwi'r 
Rhan yma, rhaid ei 
chyflwyno'r un pryd â'ch 
datganiad cadarnhau.

Nid yw’n ofynnol i gwmnïau 
sydd heb gyfalaf cyfrannau 
na chwmnïau DTR5.

Mae rhestr y cyfranddeiliaid ynghlwm ar bapur.

Mae rhestr y cyfranddeiliaid ynghlwm mewn fformat arall.

Sut rydych yn amgáu'r rhestr o gyfranddeiliaid? Ticiwch y 
blwch priodol isod:

Only use this Part to tell us of a change to shareholder 
information since the company last delivered this 
information.

If completed this Part 
must be sent at the same 
time as your confirmation 
statement.

Not required for companies 
without share capital or 
DTR5 companies.

Rhan 4 Part 4

Ceir nodiadau cwblhau ar ddiwedd y ffurflen. 
Am wybodaeth bellach, cyfeiriwch at ein canllaw ar  
www.gov.uk/companieshouse

Notes for completion can be found at the end of the form.
For further information, please refer to our guidance at   
www.gov.uk/companieshouse

1

Dangoswch unrhyw wybodaeth sydd wedi newid ar gyfer pob person.
 
Rhestrwch gyfranddeiliaid y cwmni yn nhrefn y wyddor.  
Dylid rhestru cyd-gyfranddeiliaid yn olynol.

Show any information that has changed for each person.

Please list the company shareholders in alphabetical order. Joint 
shareholders should be listed consecutively.

The list of shareholders is enclosed on paper.  

The list of shareholders is enclosed in another format. 

How is the list of shareholders enclosed? Please tick the  
appropriate box below:

Yn unol ag Adrannau 
853F a 853G o Ddeddf 
Cwmnïau 2006.

In accordance with
Sections 853F and 853G 
of the Companies Act 
2006. 
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Gwybodaeth am gyfranddeiliaid ar gyfer cwmnïau penodedig a fasnachwyd (nid DTR5)
Shareholder information for certain traded companies (not DTR5)

Rhowch fanylion unrhyw newid yn y wybodaeth (ers ichi ei rhoi 
diwethaf) am bobl oedd yn dal o leiaf 5% o’r cyfrannau wedi’u 
dosbarthu o unrhyw ddosbarth ar ddiwedd y cyfnod cadarnhau.

Rhestrwch y cyfranddeiliaid yn nhrefn yr wyddor.  Dylid rhestru cyd-
gyfranddeiliaid yn olynol.

D2D2

Enw'r cyfranddaliwr

Shareholder’s name

Cyfeiriad y cyfranddaliwr
 
Shareholder’s address

Dosbarth y cyfrannau 

Class of share

Y cyfrannau a ddelir ar y dyddiad cadarnhau

Shares held at confirmation date

Nifer y cyfrannau 

Number of shares

Give details of any change to the information (since you last gave 
it) about people who held at least 5% of the issued shares of any 
class at the end of the confirmation period.

Please list the shareholders in alphabetical order. Joint shareholders 
should be listed consecutively.

2

2
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Dosbarthiad diwydiannol safonol 
Rhowch god dosbarthiad masnach 
(cod SIC 2007) neu ddisgrifiad o brif 
fusnes eich cwmni yn y rhan yma. 

Mae rhestr gyflawn o'r codau 
dosbarthiad masnach ar gael ar ein 
gwefan:   
www.gov.uk/companieshouse

1

Filling in this form
Please complete in typescript or in bold black capitals.  All fields are 
mandatory unless specified or indicated by *

Llenwi’r ffurflen hon
Llenwch y ffurflen mewn teipysgrif neu mewn priflythrennau du tywyll.  Mae 
pob maes yn orfodol oni nodir yn wahanol  neu y dangosir gyda *

Nodiadau Notes

Rhan 1: Manylion y cwmni - A1 i A2 Part 1: Company details - A1 to A2

Standard industrial classification 
Provide a trade classification code 
(SIC code 2007) or a description of 
your company’s main business in this 
section.

A full list of the trade classification 
codes are available on our website:
www.gov.uk/companieshouse

1

Cyfanswm y gwerth  nominal 
cyfanred 
Rhestrwch gyfanswm y gwerthoedd 
agregedig yn y mathau gwahanol o 
arian treigl ar wahân. Er enghraifft: 
£100 + €100 + $10 a.y.y.b.

1

Rhan 2:  Datganiad Cyfalaf - B1 i B2 Part 2: Statement of capital - B1 to B2
Total aggregate nominal value
Please list total aggregate values in 
different currencies separately. For 
example: £100 + €100 + $10 etc.

1

2

2

Marchnad yw un a sefydlwyd o 
dan reolau unrhyw gyfnewidfa 
fuddsoddiadau sy'n gydnabyddedig 
yn y DU neu unrhyw farchnadoedd 
rheoledig eraill yn y DU neu 
unrhyw farchnad arall a reoleiddir 
yn y DU neu'r UE.. Gellir gweld 
manylion y cyfnewidfeydd 
buddsoddi cydnabyddedig yn y DU a 
marchnadoedd rheoledig trwy fynd i: 
www.fsa.gov.uk/register/exchanges

Rhan 3: Statws masnachu cyfrannau ac 
eithriad rhag cadw cofrestr pobl â rheolaeth 
arwyddocaol (PRhA) – C1 i C3

Part 3: Trading status of shares and exemption 
from keeping a register of people with 
significant control (PSC) - C1 to C3

A market is one established under
the rules of a UK recognised
investment exchange or any other
UK or EU regulated market. The
current UK recognised investment
exchanges and regulated markets
can be found at:
www.fsa.gov.uk/register/exchanges.

1 3

4

1 3

2

4

2

Prescribed particulars of rights 
attached to shares
The particulars are:
a.	particulars of any voting rights, 

including rights that arise only in 
certain circumstances;

b.	particulars of any rights, as 
respects dividends, to participate 
in a distribution;

c.	 particulars of any rights, as 
respects capital, to participate in a 
distribution (including on winding 
up); and

d.	whether the shares are to be 
redeemed or are liable to be 
redeemed at the option of the 
company or the shareholder.

A separate table must be used for 
each class of share.

Please use a prescribed particulars 
continuation page if necessary.

Manylion penodedig hawliau sy'n 
gysylltiedig â chyfrannau 
Y manylion yw: 
a.	manylion unrhyw hawliau 

pleidleisio, gan gynnwys hawliau 
sy'n codi o dan amodau penodol 
yn unig; 

b. 	manylion unrhyw hawliau, o ran 
buddrannau, i gymryd rhan mewn 
dosbarthiad;  

c. 	manylion unrhyw hawliau, o 
ran cyfalaf, i gymryd rhan mewn 
dosbarthiad (gan gynnwys adeg 
dirwyn i ben); a 

d. 	a yw'r cyfrannau i'w hadennill 
neu a ydynt yn atebol i gael eu 
hadennill yn ôl dewis y cwmni 
neu'r cyfranddaliwr.  

Rhaid defnyddio tabl ar wahân am 
bob dosbarth o gyfrannau. 
 
Defnyddiwch dudalen barhau ar gyfer 
manylion penodedig os oes angen.

DTR5 
Mae DTR5 yn ymwneud â'r Rheolau 
o ran Deiliad Pleidleisiau a Hysbysu 
am Ddosbarthwyr a bennir ym 
Mhennod 5 o'r llyfr Rheolau Datgelu 
a Thryloywder a gyhoeddwyd gan yr 
Awdurdod Gwasanaethau Ariannol.  
Rhaid cyflwyno hysbysiad pan fo 
canran gaffaeliadau cyfranddaliwr 
yn y cwmni wedi cyrraedd trothwy 
penodol (sy'n cychwyn gyda 3%).

DTR5 
DTR5 refers to the Vote Holder and 
Issuer Notification Rules contained 
in Chapter 5 of the Disclosure and 
Transparency Rules source book 
issued by the Financial Services 
Authority.  Notification is required 
when the percentage acquisition of 
a shareholder in the company has 
reached a certain threshold (starting 
at 3%).

Eithriad rhag cadw cofrestr PRhA  
Yn unol â Rhan 21A o Ddeddf 
Cwmnïau 2006. 

Exemption from keeping a  
PSC register 
In accordance with Part 21A of the 
Companies Act 2006.Nid yw'r eithriad rhag cadw 

cofrestr PRhA yn ddilys mwyach. 
Os oes angen ichi roi gwybodaeth am 
PRhA, llenwch a dychwelwch unrhyw 
adrannau perthnasol yn Rhan 5.

Exemption from keeping a PSC 
register no longer applies. 
If you need to provide PSC 
information complete and return 
any relevent sections of Part 5.
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Cyfranddeiliaid pellach  
Defnyddiwch dudalen barhau 
gwybodaeth am gyfranddeiliaid (ar 
gyfer cwmni na fasnachwyd) os oes 
angen.

1

Rhan 4: Newid gwybodaeth am gyfranddeiliaid  
- D1 i D2

Part 4: Shareholder information change  
- D1 to D2

Further shareholders
Please use a Shareholder information 
(for a non-traded company) 
continuation page if necessary.

12 2Cyfranddeiliaid pellach
Defnyddiwch dudalen barhau  
‘Gwybodaeth am gyfranddeiliaid 
ar gyfer cwmnïau penodedig a 
fasnachwyd (nid cwmni DTR5)’ os 
oes angen.

Further shareholders
Please use a ‘Shareholder 
information  – certain traded 
companies (not a DTR5 company)’
continuation page if necessary.
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B1B1 Cyfalaf cyfrannau / Share capital

Llenwch dabl ar wahân am bob math o arian treigl (os yw’n 
briodol). Er enghraifft, adiwch y punnoedd sterling yn ‘Tabl arian 
treigl A’ ac Ewros yn ‘Tabl arian treigl B’.

Cyfanswm y swm 
cyfanred heb ei dalu, os 
yw’n berthnasol (£, €, $, 
ac ati) 

I gynnwys y gwerth nominal 
ac unrhyw bremiwm 
cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau 

e.e. Cyffredin/Blaenoriaeth ac ati

Nifer y cyfrannau Gwerth nominal 
cyfanred (£, €, $, ac ati) 

Nifer y cyfrannau a 
ddosbarthwyd wedi eu 
lluosi gan y gwerth nominal

Arian treigl 

Llenwch dabl ar wahân 
am bob math o arian 
treigl 

Tabl arian treigl A /Currency table A

Cyfansymiau /Totals

Cyfansymiau /Totals

Cyfansymiau /Totals

 

Cyfansymiau (gan gynnwys tudalennau parhau)
Totals (including continuation pages)

11

Complete a separate table for each currency (if appropriate). 
For example, add pound sterling in ‘Currency table A’ and Euros in 
‘Currency table B’.

Total aggregate amount 
to be unpaid, if any  
(£, €, $, etc)

Including both the nominal 
value and any share premium

Class of shares

E.g. Ordinary/Preference etc.

Number of shares Aggregate nominal value 
(£, €, $, etc)

Number of shares issued 
multiplied by nominal value

Currency

Complete a separate 
table for each currency

Tabl arian treigl B /Currency table B

Tabl arian treigl C  /Currency table C

Cyfanswm nifer y 
cyfrannau
Total number 
of shares

Cyfanswm y gwerth 
nominal cyfanred
Total aggregate 
nominal value

Cyfanswm y swm 
cyfanred heb ei dalu
Total aggregate 
amount unpaid 11
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Manylion penodedig  / Prescribed particulars

Rhowch fanylion penodedig yr hawliau sy'n gysylltiedig â phob 
dosbarth o gyfrannau a nodir yn y tablau 'cyfalaf cyfrannau' yn 
Adran B1.

B2B2

Please give the prescribed particulars of rights attached to each 
class of share shown in the ‘share capital’ tables in Section B1.

Manylion penodedig

Manylion penodedig

Manylion penodedig

Dosbarth y cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau

Dosbarth y cyfrannau

Prescribed particulars

Prescribed particulars

Prescribed particulars

Class of share

Class of share

Class of share

22

2

2

2

2
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Gwybodaeth am gyfranddeiliaid cwmni na fasnachwyd
Shareholder information for a non-traded company

D1D1 1

1

Dangoswch unrhyw wybodaeth sydd wedi newid ar gyfer pob person.
 
Rhestrwch gyfranddeiliaid y cwmni yn nhrefn y wyddor.  
Dylid rhestru cyd-gyfranddeiliaid yn olynol.

Enw'r Cyfranddaliwr
(Nid oes angen rhoi'r cyfeiriad)

Shareholder’s Name 
(Address not required)

Dosbarth y cyfrannau

Class of share

Dyddiad cofrestru'r 
trosglwyddiad 

Date of registration 
of transfer

Nifer y cyfrannau

Number of shares

Nifer y cyfrannau

Number of shares

Y cyfrannau a ddelir ar
 y dyddiad cadarnhau

Shares held at 
comfirmation date

Y cyfrannau a drosglwyddwyd (os yw hynny'n 
briodol)

Shares transferred (if appropriate)

Show any information that has changed for each person.

Please list the company shareholders in alphabetical order. Joint 
shareholders should be listed consecutively.
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Gwybodaeth am gyfranddeiliaid ar gyfer cwmnïau penodedig a fasnachwyd (nid DTR5)
Shareholder information for certain traded companies (not DTR5)

Rhowch fanylion unrhyw newid yn y wybodaeth (ers ichi ei rhoi 
diwethaf) am bobl oedd yn dal o leiaf 5% o’r cyfrannau wedi’u 
dosbarthu o unrhyw ddosbarth ar ddiwedd y cyfnod cadarnhau.  

Rhestrwch y cyfranddeiliaid yn nhrefn yr wyddor.  Dylid rhestru  
cyd-gyfranddeiliaid yn olynol.

D2D2

Enw'r cyfranddaliwr

Shareholder’s name

Cyfeiriad y cyfranddaliwr
 
Shareholder’s address

Dosbarth y cyfrannau 

Class of share

Y cyfrannau a ddelir ar y dyddiad cadarnhau

Shares held at confirmation date

Nifer y cyfrannau 

Number of shares

Give details of any change to the information (since you last gave 
it) about people who held at least 5% of the issued shares of any 
class at the end of the confirmation period.

Please list the shareholders in alphabetical order. Joint shareholders 
should be listed consecutively.

2

2
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